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14. %

15. ¥ 5
16. %7 B
17. vu'ta

18. jutd'na

19. 'pullo

20. 'teaplo

21. tgry'fe

22. 'jat

23. 'fandeld
Aoy e

5 1.~13.~ 17.~23 /NEEFRIE FHEFEE BT -
IEREEL 0~7| 8 9 | 10 | 11 | 12 | 13 | 14 | 15| 16 | 17 | 18 | 19 | 20
B0 0 o5 1 | 15] 2 |25 3 4 5 6 | 7 | 85| 10 |11.5
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Dobrovolsky, Michael (1999). The phonetics of Chuvash stress: implications for phonology. In John
J. Ohala, Yoko Hasegawa, Manjari Ohala, Daniel Granville & Ashlee C. Bailey (eds.)
Proceedings of the 14th International Congress of Phonetic Sciences. Vol. 1. (pp. 539-542).
University of California.

Krueger, John R. (1961) Chuvash Manual: Introduction, Grammar, Reader and Vocabulary. Indiana
University and Mouton & Co.

Lindsey, Kate L. (2015). Solving Chuvash stress with sonority-sensitive feet. Paper presented at the
Annual Meeting on Phonology. Vancouver, Canada. October 11.
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BTHE TiEmA

ANREATRRETSRANE

R T g I8 () | B NGRS

HIHEER - a- ha- na-

e s im- ’am- ham- nam-

MIEZSAFEAR HBL o

JETEEERBITEC ¢ CeCCVC
CiVCr— CiC//CVCr
{ CiCnVCr— CieC'[CnVCr
FREFEREIEEC | CaCVC
CiVCr— CaC:VCr
{ CiCnVCr— CaCnVCy
Ci BAINTFH Cn FEMTFH Cr RENFH
TR | b°

AR EENRE Z DIREAN T

vCref{p.t.c. ki = {m,n, p, n;

L sy S f
| s 7
C(C)ve CeCCVC b®CeCCVC
A B | ERATERT BRI | R
mEE [ mmE | sl an
&
CaCVvC b®CaCVC
SR BEASE e SR A BT | R | RIS
2 2 R ER A
| ML AR R g |© 5
ORAE (TR SRR R D) ST | WS R E
-k i
1h-de

* BRIRFRRIERE o TEANET > B HINA BB T HIMARSE I EE o
TINEBRER & B MAMEER  NEERAIRZNEBRERMATE R



HySERERE IS A A
I EAREH > AR Hakaal (i) —FLUBRRER ©

AEER D B E Z BRI R

. FAGERE FhEfERRE (JEHERD
T wmm | osperm | eGR
caal it RBHAF I et B
slog pEAY pE-% I TpER R
lug % REBRE IR T RBAIB
yaap i REARNL | ERE B
knoom Bk R AR | OE A AR
bhup 2z ke &Rk LRI S It & 21
MR 2 AN AR B
BHE

(a)

13, Afmarg s o

14, 2 AT apmEARBARN KT .
15, B ®a -

16. 2 P& B > (RprpEdf 1 o
877) [B/N&E2757 <]

(b)

17. "ahaheek “apalaan

18. nabahup beel hab®celcaal

19. namsemlap “akaal sbab ’ib°peppooc

20. nasloo’ sbab nab®salog
(1273) [(B/NE3 7 °]
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BETA (&S 157) !
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Benjamin, G. (1976). An Outline of Temiar Grammar. In P. N. Jenner, L. C. Thompson, & S. Starosta
(Eds.), Austroasiatic Studies Part I (pp. 129—188). University of Hawaii Press

Benjamin, G. (2026). 4 new outline of Temiar grammar, Part 1. Academia. https://www.academia.edu
/19703112/A_new_outline of Temiar grammar Part 1

Quinton, D. P. (2026). A Grammar of Kelantan Temiar. figshare. https://doi.org/10.6084/m9.figshare.
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B=E JEEEES

#| [ 2y A (B EiRE + HORE |+ 25+ 86 o

ARRE A EFL N
sk'a  AREY) skaa BGIR/NPEE tra @
sca HHREUY) Ga  FanlAYH
47 Y BB 3R AT BE R A i o
(a)
1. aan skaa sGwaansang C. - 3F%
2. Gaan sk’a hlguinahl K. =133 E
3. Gaadaangw Ga hlginahl J. = Bigdn
4. Kkit'uu sk’a seGwaansang D. - & 4%
5. Kkit'uu daagal sga stansang M. 2 iEg BB
6. Kkiihlaa dldanwaay ca sgwaansang B. - BB ki
7. Kiihlaa tl'a sewaansang A - BEE
8. Kk'an sca sGwaansang E. - %%
9. K'dansk’a sdang G. SHREF
10. sandiigaa sga tléehl R. 7 %
11. sgiskaajaaw skaa stansang P. w3tz
12. sgindaaw tl’a hlgtinahl H. = &
13. skay ga stansang N =z BigxE
14. skay skaa hlgtinahl . = Bi#ss H &P &
15. staw stliin sk’a tléehl Q. I &
16. xyaay sk’a sdang F. & i+ kF
17. xyaay tl'a stansang L. w ®3guk
18. xangaang dlaanwaay Ga stansang O. Bxam 2 (L)
(11 73) [[FEIEMEERGE SR < ]
IEREEL 0 | 1 |2 3[4 |56 |7 |89 |10]11[12|13|14|15|16|17]18
%5 | 0] 0|1 ]2|3[35/ 445|555/ 665[7|75|8|85/9|10]11
(b)
19. = E@4%
20. = Xk

(373) [(B/NE 1577 o WEasiAasaRi 17 © ]




(©)
21. kiihlaa ca scwaansang
22. sgindaaw sk’a tléehl

23. staw skaa sdang

(673) (B/INE27) » E—FlEaaN 1 77 AP BREERIP IR B 0.5 70 > F405%
ik o]
2GR

Keen, J. H. (1906). 4 Grammar of the Haida Language. Society for Promoting Christian Knowledge.
Lachler, J. (2010). Dictionary of Alaskan Haida. Sealaska Heritage Institute.
Lawrence, E. (2010). Alaskan Haida Phrasebook. Sealaska Heritage Institute.
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i 4F B H 3% © National Maritime Museum
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B AR
miri(* )+ [ RG]+ V()
SRR KB -
[AA 1]+miri(+ B)+ K771 1]+ [A% 2]+miri(+ B)+[KE7517 2]
=[N N &[LRETTA 15 (A4 2] e[ K575 2] -

T A A A

[N/ 4]+ [ SR TT A+ B E (2 )+ V()
—[HERA] S # 4 #HAGHA]
=3 F HEERA] -

ZE 7\ +pudang(d )+ V(=)
—HRRE] S H[EETTM] -

V(sk 2 )BE{LATT

N I B8 [T B 5k B Bt

2t eyue yueyue nuentjue

KFz751E0 5 (-ma ZETHER) MHERMOE !

K577 65 BiE Ekas B
baigama AR (L) baiga A
tjalkma THEET R (F) tjalk T
kantjukma B F R () kantjuk Bt
ST (ang 2B ME% 7 ) REBROT
LUl B EIkss BER
pudang B pud k|
payagang s payag F
FEJTAE (-en ZITAERM) MEEZRAT !
= @77 [ 5 BR Eikss BER
nulyen ARk S () nuly A R
dangiden k2w (s ) dangid B R
PRI 2 A REAR B ©



(a)

il < A T X C. ES
Jigbala Kabat Pirak Kitty Biddy Matjarr Kunbuk
(647) [BE—IEIN 147 » BHI5ESIE © )
(b)

WG
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XN
&
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(873) (HIA# 157 BEHMMIE 25 < ]
(c)

(Midinyen "% ) & (#e0) #:f o
(1.573) (FEEMEEN&E D ]

(d)

1. Midinyen payagang tjedali yueyue

2. dangiden pudang nuentjue

3. Tapnuk miri baigama Midinyen miri tjalkma 5 Midinyen miri tjalkma Tapnuk
miri baigama

(45453) (G/hfE1.5% )
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Hoftmann, D. (2014). Mapping the language: How a dying language loses its place in the world. In G.
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Hoffmann, D. (2019). Restrictions on the usage of spatial frames of reference in location and
orientation descriptions: Evidence from three Australian languages. Australian Journal of
Linguistics, 39(1), 1-31.

Lindsay, B. Y., Pirak, R., Mijat, F., & Hoffmann, D. (2017). 4 dictionary of MalakMalak. Academia.
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Palmer, B., Hoffmann, D., Blythe, J., Gaby, A., Pascoe, B., & Ponsonnet, M. (2022). Frames of spatial
reference in five Australian languages. Spatial Cognition & Computation, 22(3—4), 225-263.
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RKiEE (U TFR) !

(X100 : asua] + [BX20 : Bkuri] + [y] 1<a<2 1<p<4- 1<y<19

aboy — 1 aboysua — bosua
bago — 2 bagosua — bagusua
yagi — 3

unji — 4

monloy — 5

tudru — 6

gulji — 7

tamji — 8

tinji — 9

gelji — 10

gelmuy — 11

migel — 12

migelx — 13~19 (1<x <7)

EEUE N T EV
THEA FE

aboykuri — bokuri
bagokuri — bakuri

yagikuri — yakuri

migelaboy — migelboy

0 f

0 1 2 3

(1) bokuri gelmuy
@) If

3) 9

4) b

5) 70

6) b0

(7) 245

@) 1db

(9) 168

(10) bosua yakuri tamji
(11) 95

(12) unjikuri migelyagi
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Anderson, G. D. S. (2008). The Munda Languages. Routledge.

Mohan, S. (2012). Numeral Expressions in Kharia Korku, and Sora: A Comparative Account. Bulletin
of the Deccan College Post-Graduate and Research Institute, 72/73, 367-374.
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